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Introducción
Gracias por adquirir la Yamaha BTR-STP200.
Este producto es una batería recargable de iones 
de litio.
Este Manual de instrucciones describe las 
precauciones para usar y recargar la batería.
Asegúrese de leer este Manual de instrucciones 
antes de comenzar a utilizar el producto, con el fin 
de sacar el máximo partido de sus características.
Una vez lo haya leído, guárdelo en un lugar seguro.

PRECAUCIONES
LEER DETENIDAMENTE ANTES DE 
EMPEZAR
Guarde este manual en un lugar seguro para 
futuras consultas.

Lea atentamente el Manual de instrucciones y use el 
producto correctamente.
Si utiliza el producto de forma incorrecta, pueden 
producirse quemaduras o lesiones corporales, fugas 
de líquido, sobrecalentamiento, explosión o daños en 
el producto.
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 ADVERTENCIA

Siga siempre las precauciones básicas detalladas 
a continuación para prevenir la posibilidad de 
lesiones graves, o incluso la muerte, por descargas 
eléctricas, cortocircuitos, daños, incendios u otros 
peligros. Estas precauciones incluyen, entre otras, 
las siguientes:

No abrir
• Este producto no contiene piezas cuyo mantenimiento 

pueda realizar el usuario. No trate de desmontar  
o modificar de forma alguna los componentes internos.

Advertencia sobre el agua
• No exponga el instrumento a la lluvia, ni lo use cerca del 

agua o en lugares donde haya mucha humedad, ni le 
ponga encima recipientes (como jarrones, botellas  
o vasos) que contengan líquido, ya que puede 
derramarse y penetrar en el interior del aparato.

• Nunca cargue el producto si está mojado. Si lo hace, 
puede provocar una descarga eléctrica, un incendio  
o una avería por un cortocircuito.

Advertencia sobre el fuego
• No coloque objetos ardientes ni llamas abiertas cerca 

del producto, ya que podrían provocar un incendio.

Manipulación
• Antes de instalar, desmontar o cargar este producto, 

asegúrese de leer y seguir la descripción del Manual de 
instrucciones del dispositivo en el que se va a instalar 
este producto.
De lo contrario, podría producirse un incendio, un 
sobrecalentamiento, una explosión o daños en el 
producto o en el dispositivo.

• No tire baterías al fuego.

• Las baterías no deben exponerse a fuentes de calor 
excesivo, como la luz del sol, fuego o similares.

• Si las baterías tienen alguna fuga, evite el contacto 
con el fluido derramado. Si el fluido de este producto 
entra en contacto con los ojos, la boca o la piel, lávese 
inmediatamente con agua y consulte a un médico. 
El fluido de las baterías es corrosivo y puede causar 
pérdida de visión o quemaduras químicas.

• No cortocircuite las baterías. Si no fuera así, podría 
producirse un incendio, quemaduras o inflamación  
a causa de las fugas de fluido.
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• No guarde las baterías en un bolsillo o bolso, ni las 
transporte ni las almacene junto con piezas de metal.  
La batería podría sufrir un cortocircuito, reventar o tener 
fugas y provocar un incendio o lesiones.

• No guarde este producto en un lugar sujeto a una 
presión de aire extremadamente baja.
De lo contrario, podría explotar y provocar un incendio 
o lesiones.

• No someta las baterías a golpes mecánicos o caídas.  
El incumplimiento de esta instrucción puede provocar 
un incendio, una descarga eléctrica o un funcionamiento 
defectuoso.

Colocación y conexión
• Mantenga este producto fuera del alcance de los niños. 

Este producto no es adecuado para su uso en lugares 
donde sea probable que haya niños presentes.

 ATENCIÓN

Siga siempre las precauciones básicas indicadas  
a continuación para evitar posibles lesiones físicas 
a usted o a otros. Estas precauciones incluyen, 
entre otras, las siguientes:

Manipulación
• Nunca manipule las baterías con las manos mojadas.

• No se apoye en el producto ni coloque objetos pesados 
sobre él.

• Asegúrese siempre de que todas las baterías estén 
colocadas correctamente. Si no fuera así, podría 
producirse un sobrecalentamiento, un incendio o fugas.

• Al guardar o desechar baterías, aísle la zona de los 
terminales con cinta aislante o con otro tipo de 
protección. Si el terminal de la batería toca otras 
baterías, pilas u objetos metálicos, se puede producir 
sobrecalentamiento, fuego o fugas de fluido de  
la batería.

• Para cargar la batería, utilice únicamente el cargador 
especificado. Cargarla con un cargador no especificado 
puede causar fugas, sobrecalentamiento, explosión  
o funcionamiento defectuoso.

• La carga ha de realizarse dentro del rango de 
temperaturas de carga especificado. La carga a una 
temperatura fuera del rango puede causar fugas, 
sobrecalentamiento, explosión o daños.
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AVISO
Manipulación y mantenimiento
• Para evitar que se descargue en exceso mientras no se 

usa, la batería está “bloqueada” y no funciona cuando 
se envía desde la fábrica por primera vez. Con el fin 
de desbloquear y activar la batería para su primer uso, 
es preciso que instalarla en el producto previsto o en 
un cargador de batería específico y, a continuación, 
conectar el producto o el cargador a una toma de CA 
mediante el cable de alimentación específico.

• Este producto es una batería de iones de litio. Cargue 
este producto antes de usarlo. Aunque no tenga previsto 
utilizar este producto durante un periodo prolongado, 
recárguelo cada seis meses para mantener la energía de 
la batería. De lo contrario, el producto podría perder la 
capacidad de retener la carga.

• Si tiene previsto no utilizar este producto durante un 
periodo prolongado, extraiga la batería del dispositivo 
correspondiente. De lo contrario, la batería podría 
agotarse o presentar fugas de fluido, lo que podría 
provocar daños en el dispositivo.

• No saque las baterías de su embalaje original hasta que 
las necesite para su uso.

• Mantenga las baterías limpias y secas.

• Limpie los terminales de la batería con un paño limpio  
y seco si se ensucian.

• No deje las baterías en carga prolongada cuando no 
estén en uso.

• Si tiene previsto no utilizar este producto durante un 
periodo prolongado, extraiga la batería del dispositivo 
correspondiente. De lo contrario, la batería podría 
agotarse o presentar fugas de fluido, lo que podría 
provocar daños en el dispositivo.

• No instale este producto en un lugar sujeto a cambios 
drásticos en la temperatura ambiente. De lo contrario, 
se puede formar condensación en el interior y en la 
superficie del dispositivo, lo que podría dañarlo.

• Si existe alguna razón para creer que se puede haber 
producido condensación en este producto o en el 
dispositivo, déjelo durante varias horas sin encenderlo. 
A continuación, encienda el dispositivo. Encenderlo 
mientras hay condensación presente podría provocar 
daños en el dispositivo.

• No utilice lejía, etanol, bencina, disolventes, detergentes 
ni un paños impregnado con productos químicos para 
limpiar la superficie del producto. De lo contrario, la 
superficie puede decolorarse o deteriorarse.



BTR-STP200 Manual de instrucciones 26

Información
Acerca de este manual
• Las figuras que se muestran en este manual son 

meramente ilustrativas.

• Los nombres de empresas y productos utilizados en este 
manual son marcas comerciales o marcas registradas de 
sus respectivos titulares.

Acerca de la eliminación
• Cuando deseche este producto, póngase en contacto 

con las autoridades locales correspondientes. 

• No tire ninguna batería vieja a la basura. Llame al 
1-877-2-RECYCLE para encontrar el punto de recogida 
más cercano en el que reciclar su batería. También 
puede localizar un punto de recogida en el sitio web de 
en Rechargeable Battery Recycling Corporation (RBRC), 
que encontrará en:

http://www.call2recycle.org/

Cuando este producto haya llegado al final de su vida 
útil, retire y recicle la batería antes de desechar este 
producto.

El número de modelo, el número de serie, los requisitos 
de alimentación, etc. pueden encontrarse en la placa de 
identificación o cerca de ella. Esta placa se encuentra en la 
parte inferior de la unidad. Debe anotar dicho número en el 
espacio proporcionado a continuación y conservar este manual 
como comprobante permanente de su compra para facilitar la 
identificación en caso de robo.

Nº de modelo

Nº de serie

(1003-M06 plate bottom es 01)

TENGA EN CUENTA: El texto anterior se refiere 
únicamente a las baterías de níquel cadmio (Ni-Cd), 
níquel e hidruro metálico (Ni-MH), iones de litio (Li-ion)  
y pequeñas baterías de plomo (Pb) selladas. 
(Para Estados Unidos, para Canadá)

Yamaha no puede considerarse responsable de los 
daños causados por uso indebido, modificaciones en el 
producto o por datos que se hayan perdido o destruido.
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Especificaciones generales
Modelo BTR-STP200

Tipo de batería Batería recargable  
de iones de litio

Peso 530 g

Tamaño 186 × 96 × 39 mm

Capacidad 79,92 Wh (2700 mAh, 29,6 V)

Tiempo de carga Aprox. 4 horas 
 (con STAGEPAS200)

Temperatura de 
funcionamiento

0 – 40 °C

Temperatura de carga 5 – 40 °C

• Si este producto se almacena durante doce meses a 
temperaturas entre -20 y 25 °C, la capacidad de carga de 
la batería se reducirá en aproximadamente un 10 %.

• El tiempo de carga de la batería es una estimación para 
cargar por completo una batería totalmente agotada. 
Este tiempo varía según el nivel de batería restante y la 
temperatura ambiente. 

• El contenido de este manual se aplica a las últimas 
especificaciones según la fecha de publicación. Para 
obtener el último manual, acceda al sitio web de Yamaha 
y descargue el archivo del manual.

Elementos incluidos
• BATERÍA RECARGABLE DE IONES DE LITIO × 1

• Manual de instrucciones (este documento)
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Information for users on collection and disposal of used batteries:

These symbols on the batteries and/or accompanying documents mean that used batteries should not be 
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of used batteries, please take them to applicable collection 
points, in accordance with your national legislation.

By disposing of the batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate 
waste handling.

For more information about collection and recycling of used batteries, please contact your local 
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard battery, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your 
local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom symbol example):
This symbol complies with the requirement set by the EU Battery Directive.

(581-M03 WEEE battery en 01)
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung benutzter Akkus:

Befinden sich diese Symbole auf den Akkus und/oder beiliegenden Unterlagen, sollten die benutzte Akkus 
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie benutzte Akkus bitte zur 
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden 
Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Akkus helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und 
verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die 
andernfalls durch unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten benutzter Akkus kontaktieren Sie 
bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die jeweilige 
Verkaufsstelle.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Akkus entsorgen möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere 
Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren 
möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der 
sachgerechten Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol:
Dieses Symbol entspricht den Anforderungen der EU-Batterierichtlinie.
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Informations aux utilisateurs sur la collecte et la mise au rebut des piles usagées :

Ces symboles imprimés sur les piles et/ou la documentation fournie indique que les batteries usagées ne 
peuvent pas être mises au rebut avec les déchets ménagers.
Afin de garantir le traitement, la récupération et le recyclage corrects des batteries usagées, mettez-les 
au rebut dans les centres de collecte adéquats, conformément aux réglementations dans votre pays ou 
région.

La mise au rebut correcte des batteries contribue à la sauvegarde de ressources précieuses et permet de 
prévenir les risques d’effet néfaste sur la santé publique et l’environnement observés dans le cas de la mise 
au rebut incorrecte des batteries.

Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des batteries usagées, veuillez prendre contact avec 
les autorités locales, le centre de collecte des déchets de votre région ou le point de vente où vous avez 
acheté les piles.

Avis aux utilisateurs commerciaux dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser de batteries, adressez-vous au revendeur ou au fabricant de ces 
produits pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans les pays en dehors de l’Union européenne :
Ce symbole est uniquement d’application dans l’Union européenne. Avant de mettre de tels produits au 
rebut, prenez contact avec les autorités locales de votre région ou un revendeur et informez-vous sur leur 
mise au rebut correcte.

Au sujet du symbole de batterie :
Ce symbole est conforme aux stipulations de la Directive UE sur les piles et accumulateurs.
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Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de pilas usadas:

Estos símbolos en las pilas y documentos anexos significan que las pilas usadas no deben mezclarse con los 
desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de las pilas usadas, llévelas a puntos de reciclaje 
correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estas pilas de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles 
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirían si se trataran 
los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de las pilas usadas, póngase en contacto 
con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el punto de venta donde 
adquirió los artículos.

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar la pila, póngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener más 
información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Estos símbolos solamente son válidos en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

Nota sobre el símbolo de pila:
Este símbolo cumple el requisito establecido por la Directiva de la UE sobre pilas.
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Informações para usuários sobre coleta e descarte de baterias usadas:

Esses símbolos nas baterias e / ou nos documentos que as acompanham significam que as baterias usadas 
não devem ser misturadas com o lixo doméstico geral.
Para o tratamento adequado, recuperação e reciclagem de baterias usadas, leve-as aos pontos de coleta 
aplicáveis, de acordo com a legislação nacional.

Ao descartar as baterias corretamente, você ajudará a economizar recursos valiosos e a prevenir quaisquer 
efeitos negativos potenciais sobre a saúde humana e o meio ambiente que poderiam surgir do manuseio 
inadequado de resíduos.

Para obter mais informações sobre a coleta e reciclagem de baterias usadas, entre em contato com a 
prefeitura local, o serviço de descarte de lixo ou o ponto de venda onde você comprou os itens.

Para usuários comerciais na União Europeia:
Se você deseja descartar a bateria, entre em contato com seu revendedor ou fornecedor para obter mais 
informações.

Informações sobre o descarte em outros países além da União Europeia:
Este símbolo é válido somente na União Europeia. Se você deseja descartar estes artigos, por favor, contate 
as autoridades locais ou o seu revendedor e pergunte sobre a melhor forma de descartar.

Observação para o símbolo da bateria:
Este símbolo está em conformidade com os requisitos definidos pela Diretiva de Bateria da UE.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di batterie usate:

Questi simboli sulle batterie, sull’imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che le 
batterie usate non devono essere mischiate con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di batterie usate, si prega di portarle ai punti di 
raccolta designati, in accordo con la legislazione nazionale.

Lo smaltimento corretto delle batterie consente di recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute e l’ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei 
rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di batterie usate, si prega di contattare 
l’amministrazione comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati 
acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera smaltire le batterie, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per
ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questo simbolo vale solo nell’Unione Europea. Se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare 
le autorità locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.

Nota sul simbolo della batteria:
questo simbolo è conforme ai requisiti imposti dalla Direttiva UE sulle batterie.
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